YacTo BcTpeuaroieecs: BEIPAXKEHUE 10Ie80T apOump MOJDKHO TEPEBOIUTHCS
kak «referee», a He «field referee» m He «arbitrator». HecmoTrps HA TO, 9TO
CYIIECTBYIOT MHOT'O CcIocoOOB Tiepegaur TEepMHHA Sman, B 0OackeTdoyie 3TOT
TEPMHH JIOJDKEH TEPEeBOAMTHCA Kak «stagey. [lpm mepeBojae CIIOKHOCTH MOTYT
MpEeACTaBUTh abOpeBmaTypel. BMecte ¢ cambiMm pacmpoctpaneHHbIMU (FIBA,
BBF, NBA) moxnHO Takxke yBuaeTh u apyrue: SJA — ACXK, EYBL- EIOBIJI,
a Taxoke abopeBmarypsl hpanity3ckoro s3eika — AIPS — AUTIC.

Takum oOpa3zoM, OackeTOONIbHAA TEPMHHOJIOTHS — TMOCTOSHHO Pa3BHUBAIO-
masics cepa A3bka, KOTOPast MOJKHA OBITH M3ydeHa Oosiee moapoOHO.

I1. Pomanuyk

A3BIKOBBIE OCOBEHHOCTHU BLACK COUNTRY ENGLISH

Black Country English oTHOCUTCS K CpeTHEH TPYITIC aHTIIMHCKAX JHAICKTOB.
Ha3sanue maHHOTO AMANieKTa HEMOCPEICTBEHHO CBSA3AHO C Ha3BAaHHUEM MECTHOCTH,
rJIe 3Ta Pa3HOBUIHOCTS sA3bika (pyHkmuonupyer. Black Country (Uépuas cTpana) —
CeBepo-3amajiHas 4acTh KOHypOauuu 3anagHoro MuajeHaa, cocrosias u3
21 ropona (Bynsepremmnron, Yomcomn, Jlaamm wm ap.) — crapeimas yrojibHO-
MeTajuyprudecad 6a3a BenukoOpuTanuu, uMeronias CBOM YHUKAIbHBIA AUAJIECKT,
(dnar u rumH. B HacTosiiee BpeMst Ha TeppUTOPUE UEPHOIM CTpaHbl COXPAHUIIOCH
MPOU3BOACTBO CTaju, HeOOJbIIas A00bUa yriid, METalsioo0padoTKa W MalluHO-
ctpoenne. Hcropuueckoe MNpoOILUIOE PETrHOHA HAIUIO OTPAKCHHE B 3HAUYCHUU
MHOTHX JICKCHUECKUX CIHMHHIL pit bonk wenches ‘eHIMWHBI, padOTaIOIIHE HA
BEITpeOHBIX simMax’; Council pop — ‘BomompoBoaHAsA BoAA’; hoss road — ‘ynuma’‘.
OpnHolt U3 OCOOCHHOCTEHN JIEKCMKHA PAacCcMaTpUBAEMOro JUajieKTa SABJISIETCS TOT
(akt, uT0 OHa M30Ekasa OONBIMMHCTBA MW3MCHECHWM, MPOM3OIMICAITNX ¢ OpUTaH-
CKAM aHTJIMHCKUM CO BPEMEH CPEIHEAHTJIMICKOTO s3bika. JIekcnka coxpaHwia
MHOECTBO JIEKCEM PaHHETO COBPEMEHHOTO AHTJIMHUCKOTO M CPETHEAHTIIMHCKOTO
A3bIKA, YTO JICAET €€ HETIOHATHOM JjIsl CTOPOHHETO YeNloBeKa: lezzer ‘nmyr’, wench —
‘nesymika’, Tararabit — “Jlo Bctpeun’, Stop your blarting — ‘niepectanb TUTaKaTh .

VY mmanexkra YEpHON CTpaHbl BBIACIAIOTCS ClAeAyIONME (POHETHIECKHAE OCO-
OEHHOCTH: 3BYK [&] MpOM3HOCHUTCSA KakK [a], B HEKOTOPHIX CIOBAaX BMECTO OKOHYA-
HUS iNng WCIONB3YETCA OKOHUAHWE en: going-gooen, calling-callen. Oxonyanus
ow, ar W3MEHAIOTCS Ha er. far-fer window-winder. Muorue doneTHueckue oco-
OCHHOCTH COXPAaHHIIUCH CO BpeMeH si3bika Yocepa: sand-sond, hand-hond, man-mon,
laugh-loff. OcobeHHOCTH OTMEYAIOTCA W B TPAMMATHUYCCKOW CHCTEME. BpPEMEHA
B auaniekte Black Country coxpaHum 0COOSHHOCTH PAaHHETO CPETHEAHTIIMHCKOTO
sa3pika. B nmmanmexkre UEpHON CTpaHbl OTCYTCTBYET «EpPPEKT» — BMECTO HETO OHU
HCIIOJTB3YIOT MPOCTOE MPOIIIEIIee BpeMs, 100aBIsis OKOHIaHHE -ed.

C cepenunbl XX Beka HaOIIO/AaeTCS TEHACHUUS K BO3POKIACHUIO HAJIEKTA
JTaHHOW cTpanbl: B 1955 B Jlaamu OTKpbIBAeTCs My3€H, MOCBAIICHHBIN KYJIbType
Uépnoit crpansl. B 1998 roay nosensercs ciaoBapb Chajiv, BKIIOYAIOIUNA MOUTH
BEChb YHUKaAJIbHbIA BOKaOyssap auaniekta, a B 2017 roay — mepBbiii OymMasKHbIN
Pa3rOBOPHUK AWAEKTa, HamMcaHHbIH CTUBOM OIBap/ICOM.
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HN3yyeHne aHrMMHACKUX THAIICKTOB MOMOTaeT aHAJW3UPOBATh APEBHECAHTIINMN-
CKH€ U CpeHEAHTTUMNCKUE TEKCThl. COMOCTABICHUE C JUAICKTHBIM MaTE€pUaIoM
BO MHOIMX CJIy4YasX MO3BOJWJIO YTOYHHUTH 3HAUYEHHUS CJIOB, HEMOHATHBIX M3 KOH-
TEKCTA U HE 3aCBUJICTEIILCTBOBAHHBIX B POJACTBEHHBIX T€PMAHCKHX sA3bIKaX. | IpuB-
JICYEHUE UAJICKTHOTO MaTepuaia Aajio BO3MOXHOCTh BBISIBUThH CJIOBA, OLIMOOYHO
COOTHECEHHBIE B CJIOBAPAX TEPMHUHOB C JATUHCKMMH JIEMMaMH, HPOSACHUIIO
HEKOTOPHIE SBJICHUS APECBHEAHTIUHCKONW W CPEAHEAHTITUHCKON (DOHETHKN U TpaM-
MaTuKH. M3ydas [uanekTel, MOXXHO TMPOCICANTh BECh HCTOPUYECKUH MYTh
ONPEAETIEHHOr0 paiioHa U MPOKUBAIOLIETO TaM Hapoaa.

E. Cxopuna

HAIIMOHAJIBHO-KVJIBTYPHBIE OCOBEHHOCTHU ABCTPAJIMU

Hapsiny ¢ HOpManm30BaHHBIM, JTUTEPATYPHBIM QHTIUHCKAM SI3BIKOM CYIIIES-
CTBYIOT U (DyHKITMOHUPYIOT €T0 MHOTOUYUCJICHHBIC BapraHThl. OTHAM U3 MAJIOU3Y-
YEHHBIX OCTACTCS ABCTPAJIMUCKHAIN BAPUAHT AHIJIMUCKOTO SA3bIKA. [l BCeCTOpOH-
HETO U3YUYCHUS S3BIKOBBIX W KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH ABCTpPaUU HEOOXOIAMO
PacCMOTPETh PA3IMYHBIC ACMEKTHI, BIHAIONINE HA (POPMUPOBAHUE KYJIbTYPHI:
HUCTOPUYECKHUE TIPEATIOCHIIKH TOSBJICHUS aBCTPATMHCKOTO aHTJIMHCKOTO, B3aUMO-
JEHCTBUE SA3bIKA W KYJIbTYpHl. JlaHHOE MCCIe0BAaHNUE JTUTBOKYJIBTYPHBIX SIBICHUH
ABcTpaiuv ObLIO TPOBEACHO HAa MAaTEpUaje pPOMaHa AaBCTPAJIMHUCKOTO MUCATENs
Kpoiira Cunsu «Jasper Jonesy.

HammonanpHO-KynbTypHas croenuduka B XYT0KECTBEHHOW JIMTEpAType
MPEACTaBACT COO0H CBOCOOPA3HbI BPEMEHHOM, MECTHBIM U UCTOPUYECKHUIN KOH-
TEKCT MPOM3BEICHNA. B KauecTBe rIaBHBIX BBIPA3UTENCH KyJIBTYPHOTO CBOCOOpa-
3WsI XyA0KECTBCHHOTO MMPOU3BEICHNAS PACCMAaTPUBAIOTCS HE TOJIBKO CIIOBA-PEaIny,
HO W OoJyiee MUPOKHUN TUTACT JICKCUKHW: OOpamieHus, MEKIOMETHS, WHOS3BIUHBIC
BKPAIJICHUA, OTKJIOHCHHS OT JINTEPATyPHOU HOPMBI U JIP.

[lepenaua cnemudpukn ABCTpaiuu B JaHHOM TTPOU3BEACHUHN OCYIIECTBIIACTCS
B OOJIBITICH CTETMEHW 3a CUET WCIOJNb30BAHWUA aBTOPOM CJIOB-peajuii. Ha3BaHUSA
SHACMUKOB (paperbark ‘pon nepesbeB’; floodgum, jarrah tree ‘BUABI HBKAJATITA’,
etc), xmmukm (whightfella ‘Genviii uenosek, He abopuren’, feral ‘nmukapp’). Taxxe
3TO JOCTUTACTCS C TOMOIIBIO OTPAXEHUS OCOOCHHOCTEHW pPEUW JBYX TJIABHBIX
repoeB poOMaHa: OJUH U3 HUX MCIOJB3YET JIUTEPATYPHBIN AHTJIUUCKUN, B €r0 PEUU
JaXKe BCTpeUaroTCa apxawunbie HOpMbl COB: [ike she’s wincing in the midst of a
horrible dream ‘midst = middle’. B To Bpemsa kak apyro# — manooOpa3oBaHHBIN
W3rOM, B €ro pPEeIuIMKax M OTpakeHa crenuduka pasroBOPHOTO aBCTPATHHCKOTO
anrnmiickoro. Hampumep, omylieHne BCIIOMOTATEIBHBIX TIIAroNioB. [ seen him;
But I got somethink real to be afraid of, HeHOPMAaTHBHOE TPOU3HOIIECHUE, UTO
nepeaacTesl depe3 HamucaHue CioB. huthin ‘nothing’, somethink ‘something’,
orright “alright’, meself ‘myself’; HetummuHbie (HOPMBI OTPUITAHUSA U TIPOIIEIIIETO
BpeMeHH: dint ‘didn’t’, s 'not ‘isn’t’, hadden ‘hadn’t’, brang ‘brought’; cmemenue
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